
   

 

 

 

3121 W Alameda Ave.  

Denver, Colorado 80219  

303-934-3955  www.polishclubofdenver.com 

 Polish Club of Denver 

Gazetka 

Maj 2012 

 

 

OGŁOSZENIA 

Announcements 

Strona 2-3  

 

URODZINY  

Birthday 

Strona 2 

 

ZESPÓŁ VOX / 

KABARET RAK  

Strona 4-6 

 

LEKCJE TAŃCA 

Dance Class 

Strona 7 

 

POLISH SCHOOL 

EGG HUNT  

Strona 9 

 

POLISH CLUB HIKE 

Strona 10 

 

MEMBERS’ CORNER  

Strona 11 

 

WIOSNA WIOSNA... 

Strona 12 

 

Volume 63, Issue 5 

 



2  

 

 

 

 
 

The Board of the Polish Club of Denver has accepted  

the following resignations: 

Mrs. Elżbieta Kubala has resigned from the Audit 

Committee.  

Mr. Witold Citko has resigned from the Advisory 

Committe.  

The Board and the members of the Polish Club of 

Denver would like to thank Mrs. Kubala and Mr. Citko 

for their work for the Club. 

 

Last month at the General Members Meeting, it was 

voted that effective June 2012, credit cards will be 

accepted for bar purchases and online event ticket 

purchases 

 

Sylvia Platek  is the winner of the Polish Club Grant. 

Congratulations!  

Next Grant deadline is August 1, 2012.  

 

Next Scholarship deadline is March 1, 2013.  

For more information and to apply, please visit our 

website at www.polishclubofdenver.com 

 

Seniors Meeting—May 10 at 11:00 

Polish School Cafeteria  

517 E 46th Denver, CO 80216 

GAZETKA 

 

Barbara Pyziak 5/28 

Franciszka Truczkowski 5/8 

Joan Williams 5/22 

Danuta Wolicki 5/31 

 
 

If you prefer that your birthday is not 

disclosed, please contact Anna Spencer, 

Membership Director at 970-509-0011 or 

aniaspencer@yahoo.com 

 
 

 

Pani Annie Przybyłek 

życzenia szybkiego 

powrotu do zdrowia, 

składają  

Zarząd i członkowie 

Klubu. 

 

The Polish Club of Denver would like to be a part of its members’ life 

during good and bad times. If you know of any member of our Club 

that is going through happy or rough times, please let us know. On 

behalf of all Polish Club members we will send them greetings and 

flower as a reminder that they are not alone during these changes.  

Please send all info to Anna Spencer, Membership Director, at 

aniaspencer@yahoo.com, or 970-509-0011. 

 

 

 

Kinga's Lounge presents its 5th annual  

POLISH CONSTITUTION DAY PARTY 

3PM - Kiełbasa & Karkówka BBQ 

8PM - DJ JERRY & MAYA Dance Party- $15 

              Information: 720.343.6699 

                          

 
 

Pani Czesławie Muniz 

życzenia szybkiej 

rekowalescencji, 

składają  

Zarząd i członkowie 

Klubu. 

http://www.polishclubofdenver.com
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The Polish Club of Denver Presents:  

Mother’s & Father’s Day Show 

“Generations”  

 May 13 at 3:00 PM 

 

Featuring poetical and dance performances of 

several generations of members— 

from children to seniors.  

 

Information:  

Magdalena Lantz  

303— 

 

NEW GENEALOGY GROUP  

FORMING AT THE CLUB 
 

Polish Club of Denver is currently working on starting 

its own POLISH GENEALOGY GROUP. The group 

will be dedicated to helping people with researching 

their Polish ancestry and exchanging helpful 

information about genealogy research. The group will 

meet twice a month. Currently we are looking for two 

volunteers who would like to lead the group and 

oversee its activities schedule.  

For more details, please contact Ania Spencer at 

aniaspencer@yahoo.com or 970-509-0011. The first 

meeting of the group we be announced in the monthly 

newsletter Gazetka and via email. 
 

Polski Klub w Denver pracuje obecnie nad stworzeniem Polskiej Groupy Genealogicznej w Denver. 

Spotkania grupy odbywać sić będą dwa razy w miesiącu i będą poświęcone wymianie wiedzy i 

doswiadczeń na temat poszukiwania historii rodziny i tworzenia drzewa genealogicznego. Obecnie 

poszukujemy dwóch chętnych osób, które poprowadzą tę grupę. Wszystkich zainteresowanych 

prosimy o kontakt z Ania Spencer na email: aniaspencer@yahoo.com lub telefonicznie: 970-509-

0011.  

Pierwsze spotkanie groupy ogłoszone zostanie w Gazetce i poprzez email. 
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 W dniu 17 kwietnia 2012, gośćmi Klubu Polskiego w Denver była grupa VOX oraz Kabaret RAK. 

Publiczność znakomicie bawiła się w rytm znanych wszystkim klasyków takich jak "Rycz mala 

rycz" czy "Szcześliwej drogi już czas.”  Z koleji w repertuarze Kabaretu RAK jak zwykle nie 

zabrakło dobrego ślaskiego humoru. Korzystąjac z okazji, postanowiliśmy zadać naszym gościom 

kilka pytań: 

Kasia Żak: Jak powstał zespół VOX? 

Witold Paszt: Nie wiem czy mamy tyle czasu (śmiech)... 

Jerzy Słota: Witek przebywał we wspaniałej grupie 

wokalnej Victoria Singers w Warszawie, a że jesteśmy 

kuzynami, wszyscy jesteśmy z Zamościa...pierwszy 

manager Maker Skolarski porozmawiał z Witkiem na 

temat zalożenia grupy wokalnej. Witek zadzwonił do 

mnie, ja do Andrzeja, przyjechalismy na próbe do 

Warszawy i okazało się, że to jest strzał w dziesiątkę. 

Pierwszy koncert odbył się 10 maja 1979 roku. W 

programie muzyka popowa, muzyka gospel, muzyka 

swing’owa.  

KŻ: Na poczatku graliście w nieco innym składzie, 

prawda? 

WP: W obecnym składzie gramy już ponad 20 lat. 

Wczesniej grał z nami także Andrzej Kozioł, ale nie 

odpowiadało mu ciagłe podróżowanie.  

JS: Rysia (Ryszard Rynkowski, przyp. red) pożegnaliśmy 

9 lat po pierwszej współpracy za obópólną zgodą. 

KŻ: Który raz jesteście w Stanach?  

WP: Szósty albo siodmy raz...pierwszy raz to był 1986 rok w Chicago. Mieliśmy bardzo wiele ciekawych 

kontraktów. Jeden bardzo długi, siedmio-miesieczny gdzie występowaliśmy w towarzystwie 

fantastycznych artystów z całego świata.  

KŻ:  Czy inna jest Polonijna publiczność tamtych czasów od tej, dla której gracie dziś? 

JS:  Tak, publiczność się zmienia, nie powiem że wymiera ale na pewno przybywa nowa. A my gramy 

niezmiennie taki sam rodzaj muzyki, który jest znany w Europie i na 

świecie i on przynosi zespołowi sukces i porozumienie z publicznością.  

Zresztą zobaczysz dzisiaj.  

Dariusz Tokarzewski: Jeśli chodzi o Polonię, ja dodam tylko, że było tu 

bardzo wielu młodych wykonawców, a my jesteśmy zespołem już dość 

starym i wykonujemy repertuar, który sie nie zmienia. Gramy piosenki, 

które ludzie pamiętają i tak nam się wydaje, że może wróciły jakieś 

sentymenty, a może ludzie chcą posłuchać prawdziwych piosenek, którch 

młode pokolenie, choć bardzo zdolne w naszym kraju, to jednak takich 

piosenek nie wykonuje. Nie krytykujemy, ale widzimy, że brakuje 

dobrych piosenek. Nie jesteśmy zarozumiali ale my z koleii wykonujemy 

piosenki, które ludzie pamietaja i to jest niezwykle miłe.  

WP:  Ja bym to podsumował jednym zdaniem—nie jesteśmy zespołem jednego przeboju.  Dzisiaj jest 

dużo bardzo zdolnych młodych ludzi ale niestety brakuje im repertuaru. Wypuszczają jedną lepszą 

piosenkę a potem długo długo nic.  

KŻ: Pozostając przy temacie młodego pokolenia muzyków w Polsce, kto jest Waszym faworytem? 

DT:  Mietek Szcześniak, który śpiewa dosyć trudną muzykę. Również Kuba Badach.  

WP:  Obserwujemy parę programów telewizyjnych, które pokazują możliwości młodzieży i te możliwości 

rzeczywiście są przeogromne, ale niestety nic za tym potem nie idzie. Gasną światła programu, nie ma 

managerów, nie ma sponsorów. Co innego jest w Ameryce—takie talenty od razu się wychwytuje. 
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 JS:  Ciekawa jest również Monika Brodka, Łukasz Zagrobelny, Andrzej Piaseczny, który współpracuje z 

Sewerynem Krajewskim. 

KŻ: Gdzie was można zobaczyć w Polsce? 

WP: Praktycznie wszędzie. Jak wrócimy z USA to kalendarz  mamy już 

wypełniony. Sezon trwa mniej wiecej od maja do pazdziernika. Jezdzimy po 

całym kraju.   

DT: Jeszcze dodam do tego o co wcześniej zapytałaś Kasiu, że my jesteśmy 

w tej komfortowej sytuacji, że publiczność starzeje sie razem z nami i jest to 

duża publiczność. Jest to nasza druga długa trasa po 87 roku, bo wiele razy 

bylismy w Ameryce, ale teraz jest to trasa gdzie będziemy w większości 

miast gdzie jest duża Polonia. To nas bardzo cieszy! 

WP: A do tego komfortu, o którym wspomnial Darek to ja dodam, że mamy 

takie sytuacje gdzie na koncerty przychodzi mama z córką, tata z synem. Za 

kulisy przychodzi też młodzież, która mogła nas wcześniej nie znać, ale 

proszą o autograf dla mamy albo dla taty i mówią „Mama w pracy, tata w 

pracy ale kazali nam przyjść na Wasz koncert” i to jest bardzo fajne uczucie.  

DT:  To jest taka adekwatna sytuacja do tego co powiedziałaś, że znasz 

Seweryna Krajewskiego bo tata Cię o nim nauczył.   

KŻ: O Was też tata mnie nauczył (śmiech)... 

DT: Bo my jesteśmy zespołem, który łączy pokolenia. 

WP: Nasza muzyka łączy pokolenia.  

JS: To sie z tego bierze, że gramy niezmiennie od  trzydziestu dwóch lat. 

KŻ: Wow, gratulacje! 

JS: Wow, dziekujemy (śmiech)... 

 

Pełną galerię zdjęć z koncertu znajdą Państwo na stronie 

Klubu: www.polishclubofdenver.com 

 

 

http://www.polishclubofdenver.com
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 Wywiad z Kabaretem RAK. 

Kasia Żak: Jak powstał Kabaret RAK? 

Krzysztof Hanke: Kabaret RAK powstał w 1981 roku w 

Rudzie Ślaskiej w Domu Kultury wtedy jeszcze Kopalni Za-

brze Bielszowice. Było to w stanie wojennym. Ja jako pra-

cownik Domu Kultury pomyślałem, że jak już przyszedł ten 

stan wojenny i jak się poddamy temu marazmowi 

ogólnemu, temu zwątpieniu, to będzie lipa straszna. Zro-

biliśmy to co potrafiliśmy najlepiej—zaczęliśmy pisać 

satyryczne teksty. A kiedy już wolno było, to zaczęlismy je 

wykonywać. Oczywiście pierwsze teskty to jeszcze 

musiały być cenzurowane bo wtedy w Polsce działał 

Główny Urząd Kontroli Publikacji i Widowisk, ale pózniej 

już się sytuacja w Polsce trochę zmieniła i zaczęliśmy 

tworzyć kabaret obyczajowy. Do dzisiaj taki kabaret 

tworzymy wspólnie z Grzegorzem Poloczkiem I 

Krzysztofem Respondkiem.  

KŻ: Czy oryginalny skład był taki jak obecnie? 

KH: W oryginalnym składzie był Krzysztof Hanke, Ryszard Siwek i 

Andrzej Stefaniuk. Skład kabaretu zmieniał sie kilka razy, ale od jede-

nastu czy dwunastu lat jesteśmy w tym składzie, w którym przyjechal-

ismy tutaj. 

KŻ: Który raz jesteście w Stanach?  

KH: W Stanach jesteśmy trzeci albo czwarty raz. Mieliśmy przyjechać 

również dwa lata temu, ale było to w czasie kiedy spadł samolot we 

Smoleńsku i zastała nas ta cała sytuacja w Calgary, po drugim 

występie, no i musieliśmy wracać. Zdecydowaliśmy, że wracamy no 

bo nie wypadało w takiej chwili grać programów kabaretowych mimo, 

że w Kanadzie mieliśmy akurat wszystkie sale wyprzedane.  

KŻ: Jakie miasta odwiedzicie na obecnej trasie? 

KH: Jutro jedziemy do Las Vegas, potem jeszcze mamy Phoenix, San 

Francisco, Los Angeles, Seattle, Vancouver, Calgary, Winnipeg, To-

ronto, Boston, Nowy York i potem jedziemy na Florydę. 

KŻ: Na odpoczynek miejmy nadzieję? 

KH: Nie, nie do pracy...(śmiech). 

KŻ: Gdzie w Polsce można Was zobaczyć? 

KH: Krzysiu Respondek gra w serialu “Barwy Szczęścia”, ja przez 

dziesięć lat grałem w serialu “Święta Wojna”. W tym roku można nas 

będzie zobaczyć w Mrągowie, bo prowadzimy część Kabaretonu, a 

także jak co roku na letnim Festiwalu Kabaretów w Koszalinie. 

Zapraszam również na nasza 

stronę:  

www.kabaretrak.pl 

KŻ: Dziekuję za rozmowę. 

KH: Ja również. 

 

http://www.kabaretrak.pl
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Pierwsza Lekcja Tańca Już 11 Maja! 
 

 

 

 

 

Joseph Snowhawk has been teaching 

dance for 30 years. He started out in 

swing dancing and then went into 

competition ballroom. He worked at 

several ballroom studios before opening 

his own in 1996. Joseph quickly fell in 

love with salsa and started teaching it 

three  nights per week. He has started 

many salsa clubs and dance nights in 

Boulder and Denver including the 

Boulder Salsa Social at the Avalon and 

Salsa Sundays at D Note in Arvada. 

Salsa Sundays at D Note have 

introduced salsa dancing to thousands 

of people over the past nine years, and 

the Avalon has become the place to go 

in Boulder to learn salsa.  

 

For more information on Snowhawk 

Productions events go to 

www.dancelaughlove.com 

                     14 YEARS OF EXPERIENCE 
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Agnieszka Sosinowski pochodzi z Dąbrowy Górniczej w woj. 
śląskim. Do Denver przyjechała siedem lat temu. W Polsce 
skończyła filozofię oraz wycenę nieruchomości. Po studiach 
zajmowała się wyceną, sprzedażą i wynajmem nieruchomości 
komercyjnych. Kiedy przyleciała do Stanow, znała tylko język 
niemiecki. Po roku nauki języka angielskiego rozpoczęła kurs 
„Paralegal”. Po uzyskaniu Paralegal Certificate, rozpoczęła studia 
na kierunku MBA w CU Denver. Zdecydowała się na zawód 
księgowej a w przyszłości chciałaby zrobić certifkat CPA. Agnieszka 
zapisała się do Klubu na poczatku 2011. Chciałaby, aby Klub stał 
się miejscem do którego chce się przychodzic, a w przyszlosci żeby 
jej dzieci przyprowadzały do niego swoje dzieci i kultywowały 
polskie tradycje. Agnieszka ma dwójkę dzieci, Michala (l.11) i 
Patryka (l.2). Mąż Agnieszki, Tomek jest instruktorem w Akademii 
Medycznej CU Denver. Zajmuje się badaniami nad cukrzycą (type 
1 diabetes). Mieszkają w Denver, w Stapleton.  

AGNIESZKA SOSINOWSKI  

SKARBNIK / TREASURER 

 

                   Good Night Dżerzi 

                     Janusz Głowacki 

    

 

 

 

 

 

 

Cała powieść osnuta jest wokół 

losów Jerzego Kosińskiego, 

polskiego żyda, urodzonego w 

Łodzi, który po wojnie emigruje do 

USA i tam robi oszałamiającą 

karierę.  Jednak cała ta bajka 

podszyta była wieloma 

kłamstwami, które Kosiński lub 

Dżerzi serwuje na prawo i lewo. W 

swojej książce Głowacki prezentuje 

Kosińskiego poprzez inne postacie 

przewijające się przez jego 

amerykańskie życie. Książka „Good 

Night Dżerzi”  to kontrowersyjny, 

chaotyczny, nie zmierzający do 

żadnej puenty zlepek rożnych 

sytuacji, zdarzeń i postaci. Polecam 

ją osobom, które lubia nowa prozę 

polska.  

Serdecznie Polecam!  

 

Joanna Rocwa, Dyr. Biblioteki 

 

Z Trzeciej Półki... 

Zarząd Prywatnie... 
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Coroczny „Egg Hunt”czyli Polowanie na Jajka w Polskiej Szkole.   

Zdjęcia: Elżbieta Kulesza, Katarzyna Fedorowicz.   

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NEWS FROM ST. JOSEPH POLISH CATHOLIC SUNDAY SCHOOL 

Announcements: 

May 6:  Polish Constitution Day Academy / Akademia 3 Maja  

May 13:  Mother’s Day Celebration / Akademia z okazji Dnia Matki 

May 27: School Year End & Graduation  

All Events Start at Noon. 

St. Joseph Polish School, 517 E 46th Denver, CO 80216 
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Join the Polish Club of Denver on a 

Spring Hike through  

CASTLEWOOD CANYON   

Saturday, May 19, 2012 

9:00AM 

 

Serdecznie zapraszamy wszystkich na wspaniały hiking w parku 

Castlewood Canyon. Ta 3-milowa trasa jest malowniczo położona 

wzdłuż rzeki płynącej w głebi kanionu. Wjazd na teren parku jest 

płatny i wynosi $7 od pojazdu. Dla zainteresowanych zmniejszeniem 

kosztów wyprawy proponujemy carpooling. Zapraszamy dzieci oraz 

osoby bez wprawy w chodzeniu w terenie górskim. Zbiórka przy 

Walgreens na skrzyżowaniu ulic Stroh i Parker Rd w Parker o 

godzinie 9:00. Nastepnie o 9:15 wyruszymy do Castlewood Canyon. 

Zachęcamy do zabrania ze sobą lunchu, na miejscu dostępne są stoły 

piknikowe. W razie niesprzyjającej pogody, hike zostanie odwołany. 

Polski Klub w Denver nie ponosi odpowiedzialności za urazy oraz wypadki w czasie wyprawy.  
 

Join us for a three-mile hike through the picturesque Castlewood Canyon in Franktown. We will meet at 

9am at the Walgreens parking lot at Stroh and Parker Rd in Parker. Kids and inexperienced hikers are 

welcome. Please bring lunch. If needed, we can help with transportation. The Polish Club is not liable for 

any injuries sustained during the hike.  
 

Information: Joanna Rocwa 720-289-8193 or Zuzanna Felczyńska 303-503-0337 
For more information about Castlewood Canyon, visit: 

parks.state.co.us/Parks/CastlewoodCanyon/Pages/CastlewoodCanyonHome.aspx 

Last month hike at MOUNT FALCON PARK, April 21, 2012. 

Organizatorzy kwietniowej 

wyprawy do parku Mount Falcon 

serdecznie dziękują tak licznej 

grupie osób uczestniczących w 

wycieczce. Pogoda i humor 

dopisały, a lunch na swieżym 

powietrzu był wspaniałym 

zakończeniem wspólnej 

wędrówki. 

http://www.parks.state.co.us/Parks/CastlewoodCanyon/Pages/CastlewoodCanyonHome.aspx
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Members’ Corner  
 

Saguaro National Park  

Arizona  
 

Jarek & Maryla Brzescy 

Lakewood, CO     

Mr.and Mrs. Brzeski would like to share pictures 

from their 2010 trip to Saguaro National Park 

near Tuscon, Arizona. The park is famous for the 

tallest cactus plants in the world. Best time to vist 

is March or October when it’s not too hot. Hope 

you enjoy the pictures! 

 

 

 

 

 

 

Want to share your favorite vacation story? 

Contact Kasia Zak, PR Director 

 info@polskiklubdenver.com  

 720.233.9213 
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WIOSNA WIOSNA... 

  

 

 

                                   

  

                                              

 

                                           

 

On Saturday, April 14, 

the Polish Club of  

Denver held its Spring 

Brunch meetup at 

Wystone’s Tea Café in 

Belmar. Special thanks to 

Wystone’s General  

Manager, Damian 

Matejczuk, for such great 

reception.  

Czas to pieniądz więc go nie trać!  

Odpowiednie przygotowanie domu do sprzedaży może oznaczać ponad 50% szybszą 

sprzedaż oraz od 2 do 10 % wyższą cenę. 

Pomogę w znalezieniu wymarzonego domu, lub w szybkiej i łatwej sprzedaży. 

Jako Twój agent nieruchomości oraz licencjonowany dekorator wnętrz pomogę Ci 

zaprezentować twój dom w jak najlepszym świetle albo go udekorować po 

pomyśnym kupnie. 

Ela Sobczak, REALTOR®                 303-875-4024      
ela.sobczak@yahoo.com                                                          

www.BGColorado.com/elasobczak.html 

DEKORATOR WNĘTRZ RADZI...  

Kolory ścian na 2012 
Wiosenne porzadki już za nami a więc czas na odrobinę zmian w naszych mieszkaniach z dekoracji zimowych na letnie. 

Przemalowanie ścian jest najprostszą i najtańszą zmianą aranżacyjną, jaką można łatwo i samodzielnie wykonać. 
 

Jakie będą modne kolory ścian? Według dekoratorów wnętrz kolory 2012 to te same co na tegorocznych pokazach mody czyli 

pomarańczowo – czerwony, bardzo jaskrawy żółty i zielony.   

Ponieważ są to bardzo mocne i odważne kolory, na początek proponuję zacząć od 

pomalowania tylko jednej ze ścian pokoju. Jesli jednak nie mamy ochoty lub czasu 

na malowanie to można dodać koloru w inny sposób. Wszelkiego rodzaju dodatki 

takie jak poduszki, zasłony czy 

dywany w jaskrawych kolorach 

-odżywią każde wnętrze.  
 

Ela Sobczak jest 

profesjonalnym dekoratorem 

wnetrz z wieloletnim 

doświadczeniem. Chętnie 

odpowie na Państwa pytania.                                                       

303-875-4024 

                                                            ela.sobczak@yahoo.com 
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 WE PROUDLY SUPPORT POLISH BUSINESSES 

 

St. Joseph Polish 

Catholic School 

720-318-9775 

 

Polski Klub w Denver poszukuje intruktora fotografii dla 

początkujących. Klasy odbywać się będą dwa razy w miesiącu w 

godzinach wieczornych.  

Polish Club of Denver is currently looking for a photography 

instructor for beginners. Classes will be held twice a month in an 

evening.   

Contact us at 720.233.9213 or  info@polskiklubdenver.com 
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 H & H Motor Lodge 
2445 Colorado Blvd. (PO Box 849) Idaho Springs, CO 80452 

Attractions 

Mt. Evans, Hot Springs Baths, Mud Baths,Casinos, Bike & Walking Paths 

Waldek & Grażyna Zawadzki 

Tel. 1800-445-2893 Fax 303-567-0190 

GAZETKA 

POLISH CLUB OF DENVER BOARD 2011-2012 

TELEPHONE 303-934-3955 
 

PRESIDENT  Katarzyna Majkut-Szuta PREZES 

VICE-PRESIDENT VACANT  WICEPREZES 

TRESURER  Agnieszka Sosinowski SKARBNIK 

SEKRETARY  Michał Płatek  SEKRETARZ 

SGT. @ ARMS  Piort Trela  MARSZALEK  

MEMBERSHIP DIR. Anna Spencer  DYR. CZŁONKOWSTWA 

BUILDING DIR.  Vitold Dębski  DYR. BUDYNKU 

SOCIAL DIR.  Vacant   DYR. SOCJALNY 

PROGRAM DIR. Magadalena Lantz DYR. PROGRAMOWY 

PUBLIC RELATIONS Katarzyna Żak  DYR. INFORMACJI 

RENTAL DIR.  Czesława Muniz  DYR. WYNAJMU 

SUPPLIES DIR.  Sylvia Płatek  DYR. ZAOPATRZENIA  

LIBRARY DIR.  Joanna Rocwa  DYR. BIBLIOTEKI 

 

AUDIT COMMITTEE:  

Iwona Mazurek 

Anna Michaelis 

SCHOLARSHIP COMMITTEE:  

  Ronald Tański 

Stanisław Gadzina 

Anna Chwiedor 

ADVISORY COMMITTEE:  

Tamara Proch 

Zbigniew Retecki 

 

 

        

Dyrektor Biblioteki, pani Joanna Rocwa zaprasza do czytelni 11-

go i 25-go maja w godz. od 18:00 do 20:00.  

 

            Polish Club Library will be open on May 11 and May 25  

from 6:00PM to 8:00PM.  

 

 

Majowe Zebranie 

Członkowskie  

 

Sunday May 13, 2012 

1:00PM 
 

May Membership 

Meeting 

REDAGUJE:  

Katarzyna Żak, Dyrektor PR i Informacji 

720-233-9213  katarzynazak24@aol.com 

Korekta:  

Joanna Żelazko-Rocwa 

Współpraca:  

Anna Spencer, Katarzyna Szuta, Barbara Popielak 
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Dyr. Członkowstwa, Anna Spencer, serdecznie 

zaprasza do odnowienia członkowstwa w Klubie na 

rok 2012.    

Membership Dues:  

$25 single /  $50 family  
 

We encourage you to renew you membership with the Polish Club of Denver 

for 2012. Some of the membership benefits include: 

 Discounted tickets for majority of events at the Polish Club of Denver. 

 Complementary Christmas Eve Dinner at the Club. 

 Current news and updates regarding the Club and Polish community in 

Denver delivered directly to your email and mail box. 

 Complementary access to the Polish library located at the Club. 

 Participation at membership meetings, ability to vote and influence the 

future of the Club.  

You can renew your membership at the monthly members’ meetings, any 

Polish Club events or simply by mailing a check with a note „2012 

Membership” to: Polish Club of Denver, 3121 W. Alameda Ave., Denver, 

CO 80219. 

If you have any questions, please contact Anna Spencer, Membership 

Director at 970-509-0011 or aniaspencer@yahoo.com. 

 

 

Membership  

Application 

 Available 

Online! 
 

Zapraszamy do wypełnienie aplikacji         

czlonkowskiej na stronie                           

Klubu:  

                 

www.polishclubofdenver.com 

 

English - Polish Conversational Exchange Opportunity 

A beginner in Polish is looking for a partner to converse in 

Polish in exchane for an opportunity to improve your 

English.  

If you are interested, please contact us at 

info@polskiklubder.com 

                               

                               Wojtek Zagray                       

                              303-589-3988 

                              Piano Lessons            
 

Beginner to experienced 

Wojtek’s Highlands Ranch Home 

Studio or Your Home 

Rates:  

$25/30 mins & $40/60mins 

 

 

 

WE WANT TO HEAR FROM YOU! 

Our readers are important to us and we want to hear from you. 

What are your thoughts on the progress of ‘Gazetka’ newsletter? 

Do you have an article that peaked your interest more than others? 

What topics do you want to read most on?  

 

Contact Kasia Zak, PR Director at 720.233.9213│info@polskiklubdenver.com 

 

JACEK GŁOWACKI 

YOUR Real Estate Agent 

303.356.1693           

jacek@cherrycreekpropertiesllc.com 

Questions. Suggestions. Story to share. 

http://www.polishclubofdenver.com


16  

 

Polish Club of Denver 

3121 W. Alameda Ave. 

Denver, CO 80219 


